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Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 14 de març de 2003.
JUAN CARLOS R.

La ministra d’Educació, Cultura i Esport,
PILAR DEL CASTILLO VERA

MINISTERI DE TREBALL
I AFERS SOCIALS

6377 ORDRE TAS/690/2003, de 26 de març, per
la qual es dicten normes per a l’aplicació del
que disposa l’article 7 del Reial decret llei
1/2003, de 21 de febrer, pel qual s’adopten
mesures urgents per esmenar els danys cau-
sats per les inundacions produïdes per des-
bordaments a la conca de l’Ebre durant els
dies 4 al 10 de febrer de 2003. («BOE» 76,
de 29-3-2003.)

El Reial decret llei 1/2003, de 21 de febrer, pel qual
s’adopten mesures urgents per esmenar els danys cau-
sats per les inundacions produïdes per desbordaments
a la conca de l’Ebre durant els dies 4 al 10 de febrer
de 2003, estableix a l’article 7, entre altres mesures,
exempcions i moratòries en el pagament de les quotes
a la Seguretat Social en els termes que aquest assenyala.

Al seu torn, la disposició final primera de l’esmentat
Reial decret llei faculta els diferents titulars dels depar-
taments ministerials, en l’àmbit de les seves competèn-
cies, per dictar les disposicions necessàries i establir els
terminis per a l’execució del que estableix el Reial decret
llei esmentat.

Per tant, i a fi d’assegurar l’aplicació efectiva de les
exempcions i moratòries en les quotes que preveu l’ar-
ticle 7 del Reial decret llei esmentat, així com per unificar
criteris en la posada en pràctica, es fa necessari dictar
la disposició oportuna.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Exempció en el pagament de quotes empre-
sarials a la Seguretat Social en casos d’expedients
de regulació d’ocupació.

1. Als efectes de l’exempció en el pagament de les
quotes empresarials, que ha de concedir la Tresoreria
General de la Seguretat Social i prevista a l’apartat 1
de l’article 7 del Reial decret llei 1/2003, de 21 de
febrer, pel qual s’adopten mesures urgents per esmenar
els danys causats per les inundacions produïdes per des-
bordaments a la conca de l’Ebre durant els dies 4 al 10
de febrer de 2003, són aplicables les normes següents:

a) Les so�icituds d’exempció en el pagament de
quotes s’han de presentar o bé davant de l’autoritat labo-
ral davant la qual se segueix l’expedient de regulació
d’ocupació, o bé a les direccions provincials de la Tre-
soreria General de la Seguretat Social o les seves admi-
nistracions, o, si s’escau, a la delegació o a la subde-

legació del Govern, a les províncies de les comunitats
autònomes afectades, o en qualsevol altre dels llocs pre-
vistos a l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de
novembre, de règim jurídic de les administracions públi-
ques i del procediment administratiu comú, per a la seva
remissió a l’òrgan competent per a la concessió o dene-
gació de l’exempció conforme a l’apartat c) següent.

No obstant el que indica l’apartat anterior, els empre-
saris que tinguin autoritzada la gestió centralitzada de
determinats tràmits relacionats amb la cotització i la
recaptació han de formalitzar les so�icituds d’exempció
en el pagament de quotes, en tot cas, davant la Direcció
Provincial de la Tresoreria General de la Seguretat Social
o administracions de la mateixa província en què estigui
autoritzada la gestió centralitzada.

A les so�icituds d’exempció en el pagament de quotes
s’ha d’adjuntar, si s’ha dictat, la resolució de l’autoritat
laboral dictada en l’expedient de regulació d’ocupació
en què s’acordi la suspensió del contracte de treball
com a conseqüència de la situació de força major a
què es refereix l’article 7.1 de l’esmentat Reial decret
llei.

b) El termini de presentació de les so�icituds
d’exempció de quotes és el dels tres mesos següents
al de la publicació d’aquesta Ordre en el «Butlletí Oficial
de l’Estat».

c) La concessió o la denegació de l’exempció ha
de ser acordada pel respectiu director provincial de la
Tresoreria General de la Seguretat Social o, si s’escau,
pel director de l’Administració de la Seguretat Social
corresponent, d’acord amb la distribució de competèn-
cies establerta per a la reclamació de les quotes objecte
d’exempció.

d) L’exempció comprèn tant les quotes de la Segu-
retat Social, incloses les aportacions empresarials i les
dels seus treballadors, per contingències comunes i pro-
fessionals, com les corresponents als conceptes de
recaptació conjunta mentre duri el període de suspensió
del contracte de treball, i es considera aquest període
com a efectivament cotitzat amb caràcter general.

L’exempció, en cas de suspensió del contracte de
treball, és del 100 per 100 i, per al cas de reducció
temporal de la jornada laboral, aquesta exempció és pro-
porcional a la reducció.

e) En aquestes exempcions és aplicable el que dis-
posa l’article 2.1.c) d’aquesta Ordre.

2. Les quotes exemptes que hagin estat ingressa-
des, inclosos, si s’escau, els recàrrecs i les costes que
s’hagin satisfet s’han de retornar amb la petició prèvia
dels interessats acompanyada dels documents acredi-
tatius del pagament, en els termes i amb els efectes
fixats a l’apartat 2 de l’article següent.

Article 2. Moratòria en el pagament de quotes de la
Seguretat Social.

1. Als efectes de la moratòria d’un any sense interès
en el pagament de les quotes de la Seguretat Social
per totes les contingències, així com pels conceptes de
recaptació conjunta amb aquelles, corresponents als
mesos de febrer i març de 2003, i reconeguda tant a
les empreses respecte a la totalitat de les aportacions
que les integren, com als treballadors per compte propi
inclosos en qualsevol dels règims del sistema de la Segu-
retat Social, d’acord amb l’article 7.2 de l’esmentat Reial
decret llei, hi són aplicables les normes següents:

a) A efectes de la presentació de les so�icituds de
moratòria és aplicable el que disposa l’apartat 1 de l’ar-
ticle anterior.

L’acreditació dels danys soferts s’ha de fer mitjançant
la documentació expedida a aquest efecte pel respectiu



2024 Dimecres 16 d’abril 2003 Suplement núm. 9

ajuntament, subdelegat del Govern o, si s’escau, pel dele-
gat del Govern, acreditativa dels danys i de la ubicació
de les empreses o explotacions afectades o, si s’escau,
mitjançant la resolució favorable en expedient de regu-
lació d’ocupació o mitjançant resolució o comunicació
del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació en què
consti la condició de beneficiari de les indemnitzacions
atorgades pel ministeri en relació amb els danys causats
per les inundacions produïdes per desbordaments a la
conca de l’Ebre durant els dies 4 al 10 de febrer de
2003.

En el cas d’empreses, la certificació té caràcter indi-
vidualitzat per a cada una d’aquestes, i és suficient que
s’hi faci constar que es tracta d’una empresa afectada
per les mesures adoptades en el Reial decret llei 1/2003,
de 21 de febrer.

b) La concessió o la denegació de la moratòria l’a-
corda el director provincial de la Tresoreria General de
la Seguretat Social o, si s’escau, el director de l’Admi-
nistració corresponent, d’acord amb la distribució de
competències establerta per a la concessió d’ajorna-
ments.

c) Els so�icitants als quals s’hagi concedit la mora-
tòria estan obligats, no obstant aquesta, a presentar els
documents de cotització en la mateixa forma i dins els
terminis establerts amb caràcter general, encara que no
ingressin les quotes.

2. Les so�icituds de devolució de les quotes ingres-
sades i que siguin objecte de moratòria, inclosos, si s’es-
cau, els recàrrecs i les costes que s’hagin satisfet es
poden presentar amb la so�icitud de concessió de la
moratòria i, en tot cas, dins el termini que estableix l’a-
partat 1.b) de l’article anterior; a aquest efecte s’hi han
d’adjuntar els documents acreditatius del pagament.

2.1 Si el que té dret a la devolució continua en
alta en el règim de la Seguretat Social corresponent,
la Tresoreria General de la Seguretat Social, llevat que
hi hagi una manifestació expressa en contra de l’inte-
ressat, pot aplicar, totalment o parcialment, les quantitats
per retornar en el pagament de les quotes que hagi d’a-
bonar el beneficiari a partir de la data de notificació
de la resolució que reconegui el dret a la devolució, i
ho han de fer constar expressament en la resolució
esmentada.

2.2 Si el que té dret a la devolució és deutor de
la Seguretat Social per quotes corresponents a altres
períodes, el crèdit per la devolució ha de ser aplicat al
pagament de deutes pendents amb aquesta en la forma
que legalment escaigui, sense perjudici del dret d’aquell
a so�icitar ajornament extraordinari de totes les quotes
pendents que, d’aquesta manera, no siguin compensades,
en els termes establerts a l’Ordre de 26 de maig de 1999,
per la qual es desplega el Reglament general de recap-
tació dels recursos del sistema de la Seguretat Social,
aprovat pel Reial decret 1637/1995, de 6 d’octubre.

Disposició addicional.

En les referències fetes als treballadors en aquesta
Ordre també s’hi entenen inclosos els socis treballadors
de les cooperatives enquadrats en qualsevol dels règims
del sistema de Seguretat Social.

Disposició final.

Aquesta Ordre entra en vigor el dia de la publicació
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 26 de març de 2003.

ZAPLANA HERNÁNDEZ-SORO

Excm. Sr. Secretari d’Estat de la Seguretat Social.

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

6378 ORDRE APA/691/2003, de 26 de març, per
la qual es modifiquen determinats terminis
relatius als programes d’activitats previstos al
Reial decret 177/2003, de 14 de febrer, pel
qual es regulen les organitzacions d’operadors
del sector oleícola. («BOE» 76, de 29-3-2003.)

El Reial decret 177/2003, de 14 de febrer, pel qual
es regulen les organitzacions d’operadors del sector oleí-
cola, estableix les condicions bàsiques per al finançament
dels programes d’activitats, així com per a la seva apro-
vació, en desplegament del Reglament (CE) 1334/2002
de la Comissió, de 23 de juliol de 2002, pel qual s’es-
tableixen les disposicions d’aplicació del Reglament (CE)
1638/1998 respecte als programes d’activitats de les
organitzacions d’operadors del sector oleícola a les cam-
panyes de comercialització 2002/2003 i 2003/2004.

L’última modificació del Reglament (CE) 1334/2002
de la Comissió, de 23 de juliol de 2002, preveu, entre
altres aspectes, la prolongació de les dates límit relatives
als programes d’activitats de les organitzacions d’ope-
radors del sector oleícola. En conseqüència, escau modi-
ficar el Reial decret 177/2003, de 14 de febrer, i adaptar
a les previsions de la normativa comunitària el termini
de presentació de la so�icitud de finançament dels pro-
grames, i fixar com a data límit la de 31 de maig de 2003,
així com el termini de la seva aprovació, amb data límit
de 31 de juliol de 2003.

La disposició final primera del Reial decret 177/2003,
de 14 de febrer, faculta el ministre d’Agricultura, Pesca
i Alimentació per establir la seva adequació necessària
a la normativa comunitària.

Aquesta disposició ha estat sotmesa a consulta de
les comunitats autònomes, les organitzacions professio-
nals agràries i els sectors afectats.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Modificació del Reial decret 177/2003,
de 14 de febrer.

El Reial decret 177/2003, de 14 de febrer, pel qual
es regulen les organitzacions d’operadors del sector oleí-
cola, queda modificat de la manera següent:

U. L’apartat 2 i el primer paràgraf de l’apartat 3
de l’article 7 queden substituïts pels següents:

«2. Les organitzacions d’operadors que vulguin
obtenir finançament per als seus programes d’activitats,
inclòs el finançament nacional, si s’escau, abans del 31
de maig de 2003 han de presentar una so�icitud de
finançament per a un sol programa d’activitats davant
l’autoritat competent per a la seva aprovació provisional,
i hi han de fer constar les dades establertes a l’apartat 2
de l’article 5 del Reglament (CE) 1334/2002.

3. La comunitat autònoma corresponent ha de
remetre amb l’antelació suficient i com a molt tard abans
de l’1 juliol de 2003, les so�icituds i una còpia de la
documentació aportada corresponent als programes que
ha aprovat provisionalment a la Direcció General d’A-
gricultura perquè aquesta els elevi, juntament amb els
aprovats provisionalment per la mateixa Direcció Gene-


